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زيــرا آرمــان هــا و . ايــن دو شیصــيت ممتــاز ادبــي، بررســي آن هــا ضــروري مــي نمايــد 

در ابتـدا ککـر   . اسـت  هاسـت کـه بـروز و رهـور يافتـه      اهداف شـاعرانه بيشـتر در مـدايح آن   

      .اجمالي از سير مديحه سـرايي جهـت ورود بـه مسـاله اصـلي هزم بـه نرـر مـي رسـد         

( مقــارن بــا حکومــت صــ اريان و ســامانيان    )در ابتــداي دوره اولِ مديحــه ســرايي       

مـي داشـتند،      شـاعران در مـدح انـدازه نگـه    ». ها طبيعي و منطبـق بـا واقعيـت بـود    ستايش

کـم بـا روي کـار    امـا کـم  ( 330: 3130شـهيدي،  )« گ تنـد کردنـد، گزافـه نمـي   اگر مبالغه مـي 

ــا جــايي کــه در   ــد، ت ــدال عــدول کردن ــان شــاعران در مــدح از حــد اعت عهــد  آمــدن غزنوي

« چيـزي جـز ک ـر   »آن قـدر بـاه گرفـت کـه برخـي آن مـدايح را        سلجوقي، اغراق و مبالغـه 

لــه مغــول و آشــ تگي اوضــا ، بــازار در دوره دوم بــا حم(. 83: 3111رزمجــو، )داننــد نمــي

ســرايي راکــد گشــت و در پــي آن مــدايح نيــز تعــديل شــدند و حتــي بــا انــدرز بــه مديحــه

ــراه شــدند   ــن)ممــدوحان هم ــور، وزي ــديح   (. 112: 3131پ ــه شــعر م ــه شــده اســت ک گ ت

رزمجــو، )اولــين نقطــه تاريــف ادب فارســي اســت وآن را مــردود دانســته و نپ يرفتــه انــد  

هــاي اشــعار مــديح مدينــه فاضــله موجــود در کهــن جامعــه، ارزش       امــا(. 83: 3111

هــاي اجتمــاعيِ اجتمــاعي حــاکم بــر اعمــاق ضــمير جامعــه، و آرزوهــاي مردمــي و جريــان

از ايـن روي مطالعـه   (.  301: 3121شـ يعي کـدکني،   )دهـد  اعماق تـاري  را هـم نشـان مـي    

در آغــاز تنهــا بــه مــدح و ســتايش در اروپــا . مــدايح حــاهز اهميــت بســيار اســت و بررســي

در دوره هِنــري .گــرددشــد کــه ريشــه آن بــه يونــان باســتان برمــيشــکل شــ اهي ايــراد مــي

ترانــه بــراي مــدح اســت اده / هــا از قالــل غــزلهــا و فرانســويهشــتم بــه پيرويــاز ايتاليــايي

ــه ــد ک ــر ميکردن ــود    ب ــ ار ب ــاثير گ ــت ت ــار دوره اليزاب ــه (.Cuddon،165:1998)آث ــه ک آن گون

ــت پيداســت،  ــه معاصــر شکســپير )اليزاب ــه خــود ملکــه ( ملک ــود ک ــوروا، )ي خسيســي ب م

بــه طــور کلــي در عصــر .  نداشــت( مــداّح ملکــه)شــاعر میصــورِ دربــاري ( 812: 3112

 .(831: همان)او شعر خوانندگان زيادي نداشته است 

 ي تحقیق پیشینه

وماهيــت آن مقــاهت وکتــاب هــايي بــه رشــته تحريردرآمــده و  دربـاره مديحــه ســرايي 

تطـوّر مديحـه سـراييدر ادبيـات     » در اين پژوهش مـورد اسـت اده قـرار گرفتـه اسـت، نريـر       
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ــا قــرن ششــم فارســي مينــوي مجموعــه ســي و هشــت  ي ســيد جع ــر شــهيدي، نامــه« ت

و ( 3131)نــادر وزيــن پــور « مــدح ، دان ننــ  بــر ســيماي ادب فارســي» و ( 3120)گ تــار

شــعر کهــن در » و ( 3121)محمــد رضــا شــ يعي کــدکني « زمينــه اجتمــاعي شــعر فارســي»

بـا وجـود ايـن ، درون مايـه ي مـدايح ايـن       (. 3111)حسـين رزمجـو   « ترازوي نقد اخلاقـي 

 .دو شاعر نامدار شرق و غرب، تا کنون بررسي نشده است

ــزه هــاي ســعدي و شکســپير در مديحــه ســرايي چــه  :  سؤؤلاا ت تحقیؤؤق ــوده  انگي ب

ــه     ــه شــاعر را ب ــته اســت ک ــاي شاخصــي در ممــدوح وجــود داش اســتچ چــه ويژگــي ه

ــتايش آن ــدايح آن  س ــاي م ــه ه ــن ماي ــته اســتچ به ــا واداش ــت  ه ــايلي حکاي ــه مس ــا از چ      ه

هـا چـه گونـه قابـل ارزيـابي اسـتچ شیصـيت ايـن دو          مي کندچ غايـت شناسـي مـدايح آن   

 ها متجلي شده استچ شاعر نام آور چه گونه در مدايح آن
 

 هاي مدایح سعديانگیزه

بــا ايــن . بازگشــت بــه شــيراز، در بــان شیصــي خــويش ســکني گزيــد  ســعدي پــ  از    

: 3123صــ ا، . )وصــ ، ديگــر نيــازي بــه مــداحي بــراي گــ ران زنــدگي خــويش نداشــت 

سـناد نـو يافتـه ، مشـیص شـده کـه سـعدي از کمـال رفـاه و آسـايش و           ابا توجه به (. 233

  (.نسیه خطيکاشي،)هم ردي  با رجال و شاهزادگان برخوردار بوده استتجمل 

 مراد از اين سـینم دانـي اي حکـيم چـه بـودچ     

ــدا     ــر بحم ــن هن ــل اي ــه عي ــا هم ــت ب  مراس

 

 سلامي، ار نکند حمــل بر تقـــــاضـــايي 

 که سر فرو نکند همّتم به هـــــر جايــــي

 (312: 3111سعدي، )

ابـوبکر زنگـي بـا    » زيـرا  . و گلستان را به بـوبکر بـن سـعد تقـديم کـرد     او کتاب بوستان     

ــود   ــه ب ــورش مغــوهن را گرفت ــوي ي ــاب، جل ــادي زر ن ــادير زي ــد، )« پرداخــت مق : 3123زن

: تـا اقبـال آشـتياني، بـي   )آمـده  مـي  شـمار  نـواز بـه  سعد زنگـي از شـاهان رعيـت    ابوبکر(. 321

ي  بــوبکر ســعد را هيــق و شايســتهســعدي کمــر بــه مــداحي نبســته ، بلکــه  کــه ايــن(. 233

 :از اعترافات خود او نيز بر مي آيد است که ديده است، سیني ستايش مدح و

 ســزد گر به دورش بنـــازم چنــــان       کــــه سيّد به دوران نوشيــــــروان     

 (12:  3123سعدي،) 
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او بــه  کــهايــنپنــد و انــدرز مشــ قانه و گهگــاه تنــد ســعدي گــواه محکمــي اســت بــر  

پـروا و  هـي  کـ  چـون سـعدي چنـين بـي      ». درگاه آنـان سـرنياز فـرود نمـي آورده اسـت     

 (.331: 3130شهيدي، )« رويارويِ پادشاهان سین نگ ته است

 هاي مدایح شکسپیرانگیزه

هــاي همســرش بــود کــه از اســترات ورد راهــي شکســپير بــه خــاطر نــداري و ســرزنش

ــود  (. 82: 3123اســتوارت، )لنــدن شــد  . وي از فضــل و دانــش چنــداني هــم برخــوردار نب

هـاي ديگـر آشـنايي     به عنوان مثال، ممدوح اواليزابـت اول بـيش از خـودِ شکسـپير بـا زبـان      

ــه داشـــــت ــم  و بـــ ــايي تکل ـــ ــپانيولي و ايتاليـــ ــه و اســـ ــين و فرانســـ ــي  هتـــ مـــ

ــرد ــوتامپتون   (. Encyclopaedia,1975:vol6,728)ک ــامهربرت س ــدوحان اوويلي ــاز مم ــود يکي ب

(O�farrell,2011: 92 .)  ــي ــدگي م ــان او زن ــدتي را در ک ــپير م ــرد شکس ــ ي، )ک : 3113يوس

ــزل  (. 20 ــي غ ــواي برخ ــه محت ــه ب ــپير باتوج ــاي شکس ــزل )ه ــه ( 31،  1،88غ ــت ک پيداس

کــرده اســت، تــا بــه جــاي مــادرِ ممــدوح کــه  شکســپير ازمــادر او هــم صــله دريافــت مــي

ــد را نداشــته جــر  ــه فرزن ــدرز دادن ب ــا ت ان ــد و نصــيحتش ، ب ــدش ســین بگوي ــد  فرزن کن

ــديان، ) ــل(. 323: 3131ابج ــات ک ــزل 321او  غزلي ــه   / غ ــت ک ــه اس ــزل آن در  381تران غ

 سـنادِ ممـدوح او    از کـه  چـه  طبـق آن (. 321: همـان )مدح ويليام هربرت سـروده شـده اسـت    

 دريافــت پونــد صــله برجــاي مانــده اســت، شکســپير فقــط دريــف فقــره از پرداخــت، هــزار 

 :گويدصراحت ميه خود او ب(. 21: 3113هريسون، ) است کرده

Upon thy side against myself I�ll fight,/And prove thee virtuous, 

though thou art forsworn. 

With mine own weakness being best acquainted/Upon thy part I 

can set down a story 

Of faults concealed, wherein I am attainted;/That thou in losing 

me shalt win much glory: 

And I by this will be a gainer too;/For bending all my loving 

thoughts on thee, 

The injuries that to myself I do,/Doing thee vantage, double-

vantage me. 
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Such is my love, to thee I so belong,/That for thy right, myself 

will bear all wrong. 

(Shakespeare, 2004: 727) 

ــي    ــود م ــا خ ــ  ب ــو برجن ــود ت ــراي س ــتابمب  ش

ــرآنم   ــه ب ــود دارم و آگ ــه در خ ــع ي ک ــدين ض  ب

ــه  ــر قص ــي و در ه ــر م ــود را مقصّ ــمارماي خ  ش

ــر م ســود   ــ  ب ــن ره نباشــم، ب ــدهن اي ــن بازن  و م

 رسـد بـر مـن، غمـي نيسـت     ز آسيبي کزين ره مي

 دِ توســتـــگونه جانم در يمنواينشق استعچنين

 وفـايي، مـن تـرا برتـر شـمارم     که گرچه بـي  

 ها از هر گنه سـازم بـه کـارم   به سودت قصه

ــدارم    ــر ب ــرا برت ــدر ت ــابودي ام ق ــا ن ــه ب  ک

 چرا که فکر خـود را  داهمـاس سـويت گمـارم    

 که ب  برتر بوَد سودم از آنچـه بـر تـو دارم   

 خطاها را به خود گيرم که نيکي بر تـو آرم   

 (311: 3120، شکسپير)                       

 هاي مدایح سعديمایهبن

 پند-1 

گيـري خـود را نشـان    چه بيش از هر مطلـل ديگـري در مـدايح سـعدي بـه طـرز چشـم        آن

جــز فضــاي غــزل کــه اقتضــاي خــود را دارد، ســعدي هــر  . دهــد، پنــد و انــدرز اســتمــي

 : فضاي ديگري را براي اندرز و نصيحت مغتنم شمرده است 

 يکــي پنــد پيرانــه بشــنو ز ســعدي    

ــدنمي ـ ــامؤبّـَ ــداين مهلــــف دنيــ  مانــ

 چنــان صــرف کــن دولــت و زنــدگاني
 

 کــه بیتــت جــوان بــاد و جاهــت مجــدّد 

 مسَــندنشــايد بــر او تکيــه بــر هــي      

ــد  کـــه نامـــت بـــه نيکـــي بمانـــد میل ـ
 

 (232: 3111سعدي، )

فرامـوش نکنـيم کـه زمــاني مسـعودي شـاعر تنهــا بـه خـاطر يـف بيــت نصـيحت آميـز بــه           

 :آن جا که گ ت.دستور مسعود غزنوي به هندوستان تبعيد شد

 دمــار میال ــان تــو مــوران بهدنــــد و مــــــار شــدند    بــر آر زود زمــــــورانِ مـــــــار گـــــشته
 

 (231: 3181بيهقي،)                                                                                  

صدر و تسامح بر خوردار بوده اند که سعدي  ي اما ممدوحان سعدي آن مايه از نعمت سعه

 :بتواند بدون تشويش خاطر بگويد
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 دولــتش ديــر نمان ــد کــه ک کورســت و ک نکــود        هرکــه بــر خــود نشناســد کـــــرم بــار خـــــداي

 (232: 3111سعدي، )                                                                                 
 

 

 

 
 

 

 

 دعا-2

دعـا پديـده اي اسـت    ». رسـد بيشتر مدايح سعدي با دعـا بـراي ممـدوح بـه پايـان مـي      

بـه طـوري کـه ن ـ  را     . نورانيّـت بـاطني و پـاکي درون مـي شـود     که منجر به پديد آمـدن  

ــد      ــي کن ــاني م ــات ربّ ــات و عناي ــل توجه ــي و کس ــات اله ــت فيوض ــاده درياف ــن )«آم اب

رشــيد وطــواط نیســتين کســي اســت کــه در بــاره درنِ دعــا در پايــانِ  (. 828:  3100ســينا،

ــ [ دعــا]اگــر»: ســین گ تــه اســت( حهســن المقَطــع)قصــايد در کيــل ــوَد، ل ت آن خــوش ب

: 3118وطــواط،)هرچنــد نــاخوش بــوده باشــد، ن ســياس مَنســياّس شــود هــاي ســابق بمانــد و بيــت

دعاي تابيد دعـايي اسـت کـه در مقـاطع اشـعار آيـد و در اصـطلاح آن اسـت کـه در          » (.18

واعــک کاشــ ي )«. دعــا شــرطي رعايــت کننــد کــه تــا فــلان چنــان باشــد، تــو چنــين باشــي

ــبزواري، ــعدي م (. 23: 3113س ــه س ــن ک ــارس    اي ــان ف ــدان اتابک ــاگويي خان ــه دع ــر ر ب ک

پرداخته است، نکتـه اي اسـت کـه مسـتندات تـاريیي نيـز آن را تاييـد و از آنـان بـه نيکـي           

 (.31-31: 3110نيز ، قي  رازي،  211، 8ن: 3121خواند مير ،. )ياد مي کند

ــدان را    ــن خانـ ــاد ايـ ــف بـ ــاي ملـ  بقـ

 

 کـه تا باشـــــــد خلل در ديـــن نباشــد  

 (232: 3111سعدي، )                                

ــد  جهان نمانـــد و اقبال روزگـار تو بــــاد  که نام نيف تو باقيست تا جهـــان مان ـ

 (308: همان) 

 حراست از دین-3 

ــي     ــنديده از ويژگ ــاي پس ــت     ي ه ــن اس ــان از دي ــت آن ــعدي، حراس ــزد س ــان ن . حاکم

فـارس ، کـه مـورد علاقـه سـعدي بـود، گـرايش فراوانـي بـه          سـعد زنگـي حـاکم     ابوبکربن

شــم  (. 28: 3120زرکــوب شــيرازي،. )ي علــوم و معــارف دينــي داشــت تعمــيم وتوســعه

قي  رازي که در همـان ايـّام در شـيراز بـه سـر مـي بـرد، در خصـور عقايـد ابـوبکر بـن            

ــود   ــه دنبــال رضــاي الهــي ب ــاز داشــته وب ه ســعد نوشــته اســت کــه او از منکــرات دســت ب
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از برخــي اشــارات کــه در کتــل تــاريیي آمــده، چنــين بــر (. 31: 3110قــي  رازي،.)اســت

شـناخته مـي   «  کولـواممر »مي آيد که ابو بکـر سـعد بـن زنگـي در روزگـار خـود بـه عنـوان         

 (:31: 3138وصاّف الحضره،)شده است

 مهغيث زمان، ناصر اهـــــل ايمــــان  
 

ـــد    ـــن احم ــاور ديـــــ ـــد، ي ـــنِ  حـَـ  گزيــ

 (233: 3111سعدي، )                      

 زیبایی-4 

. هــايي کــه در مــدايح ســعدي ســتايش شــده اســت، زيبــايي ممــدوح اســتاز ويژگــي

ي و گـاه بـا جزهيـات توصـي  کـرده اسـت         نبايـد  . سعدي گاهي اين زيبايي را به شـکل کل ـ

بـش خـاتون   از نرر دور داشت که با توجـه بـه ايـن کـه از خانـدان اتابکـان فـارس، ملکـه          

ــد  »را  ــه جــاي مــادرش ترکــان خــاتون پادشــاهي فــارس دادن ، و ( 203: 3111مســتوفي،)«ب

بعيــد نيســت کــه توصــي  زيبــايي ممــدوح بــا تعــابيري  .ســال حکومــت کــرده بــود 88او 

پــري، پــري زاده ، لــل شــيرين ، اشــاره اي بــه همــين  بــش خــاتون بــوده : زنانـه همچــون  

 (:چ)باشد

 ن موصوفسـت پري که در همـه عـالم بـه حهس ـ   

 

 رود پنهـان ز شـــــرمِ چـون تـو پريـزاده مـي     

 (311: 3111سعدي، )                        

ــان داري   ــوم در دهـ ــؤ منرـ ــته لؤلـ  دو رسـ

 

 عبـــارت لـــل شـــيرين چـــو لؤلـــؤ منثـــور  

 (331: همان)                                   

 سخاوتمندي-5

البتــه در هــي  . هاســت منــدي آن از جملــه صــ ات نيــف ممــدوحان ســعدي، ســیاوت

مندي تنها مقيـد بـه پرداخـت صـله ي شـاعر نشـده اسـت، بلکـه همـه          موردي اين سیاوت

 :مندي بهرمند بوده اندمردم از آن سیاوت

 روان و حاتم طايي کـه بـوده انـد   نوشين

 

 هرگز نبوده اند به عدل و سیــــاي تــــو   
 

 (313: 3111سعدي، )
 

 ان ماندبحر وک ودستِ تو گويم به طبع که   زراي روشن خويشمن اين غلط نپسندم 

 (308: همان)        
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 عدل-6 

ــدان ســ ارش کــرده    ــام را ب ــرين صــ تي اســت کــه ســعدي حک  ــر بســامد ت عــدالت پ

ــر و شــر  ، فقــط روايتگــر عــدالت اســت و    . اســت ــر اصــل خي ــه ب ــا تکي ــه ، ســعدي ب البت

او همچـون ناصـحي مشـ ق تـلاش     . باشـد فيلسوف نيست تا در بـاب عـدالت توغ ـل کـرده     

ــود آورد   ــه وج ــور ب ــلاق مح ــه اي اخ ــرده تاجامع ــي  . ک ــت انديش ــي و سياس ــلاق گراي اخ

ــه کــه در اخــلاق ناصــري خواجــه نصــيرديده  ــاملي   ســعدي آن گون ــا ت ــو م ب مــي شــود، ت

وجه مميـّزه ي او در ايـن زمينـه بـا امثـال انـوري و عنصـري در ايـن اسـت          . عقلاني نيست

ــان در م ــه، آن ــردنِ     ک ــي ک ــعدي در اخلاق ــد وس ــي پيمودن ــلاق م ــردنِ اخ ــي ک ــير سياس س

 :سياست

 الیکلـق حسـين  حسَـَن  عادل، عالِم صاحلِ   

 

 آنکــه در عرصــه گيتيســت نريــرش م قــود 

 (301: همان)                                   

 نـوازي معـروف   و درويش جوان مردي به  

 

 مشهــوربه توانگر دلي و نيف نهــــادي  

 (همان)                    

 

 هاي مدایح شکسپیرمایهنبُ

 بقاي نسلتشویق به -1     

کسـي  . دهـد، تشـويق بـه بقـاي نسـل اسـت      تنها اندرزي که شکسـپير بـه ممـدوح مـي    

رد سـاوتمپتون اسـت، کـه جـواني            که شکسپير وي را به بچـه دار شـده تشـويق مـي کنـد، لکـ

امـا مـادرش آرزو داشـت کـه وي بـا انتیـاب       . بي بـا  و بوالهـوس و میـال  ازدوان بـود    

احتمــاهس مــادرِ لــرد از . همســر، ســر و ســاماني بيابــد و بــه امــلا  مــوروثي رســيدگي کنــد 

ــه ازدوان  ش کســپير خواســته اســت تــا غزليــاتي  بــه نيابــت از او بســرايد و فرزنــد وي را ب

 (. 323، 1ن: 3131ابجديان، )ترغيل کند
How much more praise deserved /thy beauty's use/If thou couldst 

answer 'This fair child of mine 

Shall sum my count and make my old excuse/Proving his beauty 

by succession thine! 
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This were to be new made when thou art old/And see thy blood 

warm when thou feel'st it cold. 

 (Shakespeare, 2004: 719)  
 پ  آنگه ب  ستايش هيق و سهم تو باشد

 که فرزندم حسابم را دهد، عه رم بیواهــد

 حياتـــي نو بيابيبدينسان پير اگر گـردي 

 دفا  از خود توانسـتي اگـر همچـون پـدرکرد     

 که زين رهَ لط  او خواهد جمالت مسـتمرکرد 

 گـــ ر کــــرد ســرما اگر گرم، را ببيني خونت و

 (3120:310،  شکسپير)

So thou, thyself out-going in thy noon/Unlook�d on diest, unless 
thou get a son.(Shakespeare, 2004: 720) 

 

 گ شت از نيمه اينسان عمرت تو که اي يارم پ 
 

 مرگ گريي چو باران وقت نباشد فرزندت چو 

 

 براي ممدوح( استعاره)نور و گرما -2

نور و گرما همـه جـا بـار معنـايي مثبـت دارد امـا بايـد در نرـر داشـت کـه در فضـاي            

 .است اي ب  دلپ يرهميشه مِه گرفتهن لندن، خواسته
Shall I compare thee to a summer�s day? 

Thou art more lovely and more temperate 

(Shakespeare, 2004: 721) 

 بــا روشــنيِ گــرمِ وجــودت بــه چــه مــانيچ

 

 تابستاني درخشنــده روز يف تو که شايد 

 (11: 3120، شکسپير)                      

 

All days are nights to see till I see thee, 

And nights bright days when dreams do show thee me. 
(Shakespeare, 2004: 723) 
 

 شودچونشـام تـار  رويت را نبينم روز روشـن مـي  تاکه

 

 چشمان خوددهيمينشانمگرروزروشنشودچونشل 

 (30: 3120مقدم، )                                  
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 جاودانگی ممدوح در شعر-3

دانـد، نـه نـام نيکـي کـه از      شکسپير جاودانگي نام ممـدوح را در گـرو شـعر خـود مـي     

« ونـوس و آدونـي   »شکسـپير کتـاب منرـوم خـود     . مانـد وي در ياد مردم باقي خواهـد مـي  

ــام او را جاودانــه ســاخت  ــراي آن » .را بــه اســم ککنــت ســاوتمپتون در آورد و ن ککنــت نيــز ب

نـام او کنـد، از وي دعـوت کـرد کـه در کـان او        که شکسپير باز هـم اشـعار بيشـتري را بـه    

يوســ ي، ) «شــاعر نيــز بــه کــان او رفــت و مــدتي را بــا وي بــه ســر بــرد. ســکونت گزينــد

3130 :13-20       :) 

You still shall live  such virtue hate my pen  

Where breath most breathes, even in the mouths of men 

(Shakespeare, 2004: 727) 

 و بـا نيـروي شــعرم زنـده خـواهي تــا ابـد بــود     

 

 هـا ک شـانم  بدينسان من تو را تا عمر انسـان  

 (310: 3120،  شکسپير)                  

 

 زیبایی ممدوح -4

ايـن امـر   . هـاي شکسـپير در معنـاي رـاهري خـود مطـرح اسـت       زيبايي در اغلل غـزل 

ــدگاه افلاطــون در  نشــان مــي ــا فلســ ه و دي ــايي، آشــنايي نداشــته  دهــد او ب خصــور زيب

هـاي او بـا وجـود جـ ابيت هـاي کلامـي ، فاقـد سـوز          غـزل (.831: 3131ابجـديان،  . )است

ــان     ــايي ج ــعر غن ــه ش ــه ب ــواط ي اســت ک ــوريدگي و احساســات و ع ــداز و ش ــي   و گ م

ــد ــدوح    . بیش ــتگيِ مم ــايي و آراس ــه زيب ــت ک ــد اس ــاي   -او معتق ــر اعض ــون ديگ همچ

تنهــا فرزنــدان و  خــلاف او هســتند کــه مــي تواننــد . روزي خــا  مــي شــود کالبــدينِ وي

ــند  ــتمرار بیش ــتگي وي را اس ــال وآراس ــه وصــ    . جم ــد ک ــرده ان ــده ک ــراز عقي برخــي اب

جمــال از ســوي شکســپير در برخــي از غزلهــا، در واقــع ســتايش از جمــال و زيبــاييِ دو  

ــرو  ــود ( Pembroke)پِمب ــا ب ــد و زيب ــه جــواني ثروتمن (. 1،322ن:3131يان، ابجــد)اســت ک

برخي نيز با اسـتناد بـه سـیني از اکسـکاروايلد ، سـتايش زيبـايي ازسـوي شکسـپير را نـارر          

به حهسـن و ملاحـتِ پسـري خـوب روي مـي داننـد کـه در تماشـاخانه ي او بـه حرفـه ي           
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ــي  ــر پيشــگي اشــتغال م ــود  هن ــايي او بســته ب ــرو زيب ــده و شکســپير دل در گ : همــان)ورزي

323 :) 
 

Him in thy course untainted do allow 

For beauty�s pattern to succeeding men. 
(Shakespeare, 2004: 721) 

 تا کـه زيبـايي يـارم برسـد نسـل دگـر      

 

ــتيز    ــارم مس ــا رنِ ي ــودت ب ــر راه خ ــر س  ب

 (12: 3120،  شکسپير)                      

 
In all external grace you have some part, 

But you like none, none you, for constant heart. 
(Shakespeare, 2004: 724) 

ــرده  اي از هــر چــه زيباســتنصــيبي ب

 

ــت    ــف در هزارس ــا، ي ــرت در وف  نري

 (28: 3120،  شکسپير)                  

 

 سخاوتمندي ممدوح-5

و بــه روايتــي ديگــر، بــه ( 10: 3113هريســون،)شکســپير کــه از تــرس تعقيــل جنــايي

تحـت تعقيـل   (  Sir Thomas Luc)گـوَزني از  مـلا  سِـر تومـاس لوسـي      خاطر ربـودن 

ــود    ــه ب ــر  گ ت ــترات ورد را ت ــار اس ــه ناچ ــه و ب ــرار گرفت ــتوارت،)ق ، در ( 10: 3123اس

ــدن  ــه لن ــاز ورود ب ــه   (م3223)آغ ــر و فاق ــت فق ــت و در نهاي ــغله اي نداش ــار و مش ، ک

ــد ــي گ راني ــه  . روزگــار م ــود ک ــاي معيشــت ب ــدري در تنگن ــه ق ــا»او ب ــار ن ــه ک گزير ب

ــبان ــاني از اس ــري) نگهب ــد  ( مِهت ــغول ش ــاتر مش ــاي تش ــالن ه ــوي س ــپير )«در جل  شکس

ــز      (. 1: 3120، ــاتر و ني ــازيگري در تش ــرا و ب ــنامه و اج ــتن نمايش ــا نوش ــدري  ب ــا بت ام

اينــف ديگــر هــر . ســرودن اشــعاري در طــراز عــالي، شــهرتي فــوق العــاده کســل کــرد

در زمــان . در صــدد جــ ب او بودنــدمنــدي  يــف از حاکمــان و درباريــان بــا ســیاوت

ــازيگران میصــو» ي ســلطنت جيمــز اولّ ، در تحــت حمايــت وي و جــزو دســته  رِ ب

رد سـاوتمپتون مبلـا هـزار پونـد بـه شکسـپير         (. 132: صورتگر،بي تـا )«شاه بود زمـاني لکـ
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ــد     ــراهم کن ــد، ف ــي خواه ــه م ــزي را ک ــد چي ــا بتوان ــود ت ــون،)داده ب (. 21: 3113هريس

ــی  ــه س ــ  ب ــاعرنيز درپاس ــود  ش ــه ب ــين گ ت ــديِ او چن ــرده ام از آنِ »اوت من ــه ک آن چ

 (:13:همان)«شماست، آن چه بايد بکنم نيز از آنِ شماست

Speak of the spring and and foison of year 

The on doth shadow of your beauty show 
(Shakespeare, 2004: 724) 

ــد   يکـــــي زيبـــــايي رويـــــت نمايـــ

 

ــار   ــودِ ي ــر ســین از ج  اســت ز آن ديگ

 (28: 3120،  شکسپير)                    

For how do I hold thee but by thy granting? 

And for that riches where is my deserving? 
(Shakespeare, 2004: 727) 

 من در کجاستچ داري ارزش ثروت که همه اين
 

 عطاي تو نگهدار تو در جانِ من است پ  
 

 (318: 3120،  شکسپير)                     

 نواختن ساز-6

ــواختن      ــاز ن ــه اســت، س ــرار گرفت ــتايش شکســپير ق ــورد س ــه م ــدوح ک ــر مم ــا هن تنه

تــرين روســتايي حتــي ســاده. در آن زمــان انگلســتان کــانون شــعر و موســيقي بــود. اوســت

ــي ــوازد م ــولن بن ــت وي ــوروا، . )توانس ــت آواي  (.831: 3112م ــر اليزاب ــيقي در در عص موس

رهگـ ر هـا از کنـار هـر قهـوه خانـه اي کـه مـي گ شـتند، صـداي           . همه جا شنيده مي شـد 

هــا  حتــي در آرايشــگاهها، اصــلاح ريــش و ســبيل مشــتري. موســيقي بــه گــوش مــي رســيد

ــود   ــراه ب ــ  هم ــداي چن ــا ص ــتوارت،)ب ــوايي ،   (. 21: 3123اس ــال و ه ــين ح ــاس در چن طبع

 :وازندگي داشته باشدممدوح نيز مي توانسته بهره اي از هنر ن
How oft, when thou, my music, music play�st/Upon that blessed 
wood whose motion sounds 

With thy sweet fingers, when thou gently sway�st/The wiry 
concord that mine ear confounds, 

Do I envy those jacks that nimble leap/To kiss the tender inward 

of thy hand(Shakespeare, 2004: 731) 

 



 بررسي تطبیقي مدايح سعدي و ويلیام شکسپیر

 دكتركرمعلي قدمياري

  

 123 

 تو اي آهن  من، آنگـه کـه بـا سـازي نـوازي     

 به روي چوب خوشبیتش تو با انگشت نرمت

 چنان برخيـزد آهنـ  خوشـي از روي سـازت    

 

 وبـا انگشــت خـود بــا هرکليـد در رمــز و رازي    

 انگيـــزي نــوازيــواي ب   دلنـ به هر سيمي

 گوشم را به حيرت افکني هـر دم بـه سـازي    که

 (310: 3120،  شکسپير)                         

 شناسی مدایح سعديغایت

-تــوان بــراي مديحــه گ ــتن ســعدي درنرــر گرفــت، ســپاسنیســتين هــدفي کــه مــي

ــز       ــول و ني ــيانه مغ ــوم وحش ــر هج ــارس در براب ــت از ف ــل ح ار ــت در مقاب ــزاري اوس گ

ــاداني و  ــدگي  عمــارت و آب ــان در آســايش زن ــه در رــل ســايه او مردم  دادگــري پادشــاه ک

اي کـه در  بـه عنـوان نمونـه، در قصـيده    . هـدف ديگـر سـعدي انـدرز دادن اسـت     .کردنـد مي

وچهــار ديــوان ســروده اســت، همــه پنجــاه الــدين محمــد جــويني صــاحلســتايش شــم 

ــدرز داده اســت   ــاس موعرــه کــرده و ان ــع اول را تمام (. 302-303 :3111ســعدي، )بيــت مطل

سـعدي،  )وچهـار بيـت نصـيحت، وتنهـا چهـار بيـت مـدح اسـت         اي ديگر، بيستدر قصيده

ــي ( 381-388: 3111 ــر، س ــدح و   و قصــيده ديگ ــت م ــار بي ــدرز، چه ــد و ان ــت پن ــه بي وس

 ( .321-321: 3111سعدي، )چهار بيت دعا 

 ـت خـــــدمتزحم سعــدي از إنشاد مراد

 
 

 شاهنشاهت به سيم قبـــول نصيحـت اس 

 (310:3111سعدي،)                         
 

 شناسی مدایح شکسپیرغایت

و نيــز ( 831: 3112مــوروا، )نامــه شکســپير مشـیص اســت  گونــه کــه از زنـدگي همـان 

او تنهــا بــراي يــافتن پشــتيبان مــالي بــه    (Shakespeare, 2004: 727)بــه اعتــراف خــودش

ــه ــودمديح ــرايي روي آورده ب ــپير در . س ــي و   شکس ــيِ ارزش ــي  ويژگ ــه ه ــود ب ــدايح خ م

گويــد اشــاره نــدارد و هرچــه مــي( جــز زيبــايي و ســاز زدن)درخــور ستايشــي از ممــدوح 

جــا کــه ممــدوح را از گــ ر عهمــر و  حتــي آن. در حقيقــت بــراي خوشــايند ممــدوح اســت

کنـد، نـه بـراي خيـر و     ترسـان د و تشـويق بـه دوام نسـل و بقـاي فرزنـد مـي       تاران زمان مي

ــه ســ ارش مــادر  صــلاح ممــ ــا مصــلحت مــردم، بلکــه در إزاي دريافــت مــال و ب دوح و ي

 (.323: 3131ابجديان، )کند ممدوح است که ترغيل به زاد و ولد مي
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 نتیجه

مـدايح سـعدي نــه از نـو  دربــاري، دروغـين و چاپلوسـانه، بلکــه حقيقتـي تــاريیي و       

اه زيبـايي رـاهري   در کنـار فضـايل اخلاقـي و رفتـاري ممـدوح، گ ـ     . مستند و منطقي اسـت 

او نـه بـراي دريافـت صـله، کـه بـراي پنـد و انـدرز دادن، بـه          . او را هم ستايش کرده اسـت 

سـعدي مـدح را بهانـه کـرده اسـت تـا بـه حکـام گوشـزد کنـد           . مدح بزرگان پرداخته است

خـود را   ي که مراقل رفتار خـويش باشـند و جانـل رعيـت را نگـه دارنـد و بهتـرين صـله        

در   ه ممــدوح شکســپير تنهــا يــف ن ــر اســتکــ بــا ايــن. ســته اســتکاربســتِ نصــايحش دان

سـرايي بسـيار پرکـارتر    ولـي در مديحـه   -مقايسه با سعدي کـه بيسـت وپـن  ممـدوح داشـته     

بـرخلاف سـعدي، شکسـپير تنهـا بـراي بـه دسـت آوردن پشـتيباني مــالي         . از سـعدي اسـت  

مـدايح او نـه بـه شايسـتگي ممـدوح، بلکـه فقـط بـه زيبـايي وي          . به مـدح پرداختـه اسـت   

و در قيـاس بـا سـعدي کـه سـعادت محـور اسـت، مـدايح شکسـپير بيشـتر بـر            . اشـاره دارد 

 . توار استپايه عواط  و احساسات اس
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